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Årligt kontingent: 
 Personligt kr. 100,00 
 Hele husstanden kr. 175,00 
 
Ved indbetaling fra en hel husstand bedes alle personer skrevet på 
girokortet. Offentlige tilskud er afhængig af medlemstal. 

Girokort for aktuelt års-kontingent sendes sammen med nyhedsbrev for 

januar. For at have stemmeret på generalforsamlingen skal dit kontingent 
være betalt senest 7 dage før generalforsamlingen. 
 
 Girokonto 408-4438 
 NetBank 3724 – 0004084438 
 
Nordjysk Humanitærhjælp er godkendt til at modtage bidrag og gaver 

efter ligningslovens §8A. Dette betyder, at gaver til vor organisation fra kr. 
500,00 – kr. 14.000,00 kan fradrages på selvangivelsen i 2008.  

 
Eksempel: Bidrag til Nordjysk Humanitærhjælp 2.000,00 
 Bundfradrag 500,00 
 Fradrag på selvangivelsen 1.500,00 
Praktisk hjælp i form af f.eks. skoleartikler, fodtøj o.l. modtages efter aftale 

med et bestyrelsesmedlem. 
 

Oversættelser dansk/russisk og russisk/dansk: 
 
 Elena Oler Viktoria Mishvelia 

 Søstjernevej 47 B Tværgade 3 
 2650  Hvidovre 5592  Ejby 
 Telefon 3649 0299  -  4037 0399 Telefon 6488 2084 
 
 Maria Sadd Svetlana Sørensen 
 Strandvejen 288 Ribsvej 4 

 3070  Snekkersten 4230  Skælskør 
 Telefon 4913 2709  -  2633 8448 Mobil 2263 1075 
 
Husk at give oversætteren et stykke tid til oversættelse – prøv at ringe i forvejen, så 
de kan sige, hvornår de har tid. Når I fremsender breve til oversættelse, så vedlæg 
en frankeret svarkuvert. 
 
Foreningens nyhedsbrev sendes til alle medlemmer 4 gange årligt – i januar, april, 
juli og oktober. Eventuelle indlæg modtages gerne og bedes sendt til 
dina@fagerhoj.com 

 

http://www.nj-hh.dk/
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TIL ORIENTERING 
 

Kære medlemmer 

 

Sommeren er ovre og alle vores feriebørn er nu tilbage i Rusland. 

 

Jeg håber, at alle har haft nogle dejlige oplevelser med børnene. 

 

Turen til Rusland med 2. hold feriebørn gik fint. Mange pårørende 

var mødt op for at modtage de hjemvendte børn.I Klintcy var der 

rigtig mange som havde haft børn i Danmark for første gang og 

deres store taknemmelighed for det, de danske familier har gjort for 

deres børn, kan ikke beskrives. 

Jeg blev bedt om at takke alle dem, der har modtaget børn og alle, 

som har støttet Nordjysk Humanitærhjælp økonomisk både 

medlemmer og sponsorer. EN STOR TAK TIL JER ALLE! 

 

Turen tilbage til Danmark blev forlænget med 2 døgn. 300 km inde i 

Hviderusland fik vi problemer med bussen, hvilket medførte, at vi 

kun kunne køre 50 km i timen. Først 110 km inde i Polen kunne vi 

komme på værksted, men desværre havde man ikke de 

reservedele, som vi skulle have skiftet på bussen, hvilket medførte 

endnu et døgns venten. 

Selvfølgelig var det kedeligt - men vi kunne da glæde os over, at vi 

ikke havde børn i bussen og at ingen var kommet til skade.  

Med godt humør gik ventetiden og vi ER hjemme igen. En stor tak til 

Henning og Allan - vores 2 chauffører - for godt samarbejde. 

 

Sommerlejren på Stevns har vi fået afholdt, hvilket vi er meget 

glade for. 26 dejlige unger fik en god oplevelse. Der blev både tid til 

en tur til Knuthenborg og Bon-Bon land. 

Vi har lært mange ting i år, som nok skal 

gøres lidt anderledes til næste år.  

Vi har besluttet, at vi afholder sommerlejr på 

Stevns igen i uge 29/ 2010. 

En stor tak til alle som stillede sig til rådighed 

– uden jer ville lejren ikke være blevet til 

noget - jeg håber, at vi ses til næste år. 

Skulle der blandt vores medlemmer være nogen, som har lyst til at 

hjælpe til på lejren, så skal ingen holde sig tilbage. 

 

Fortsættes næste side 

 



Lørdag d. 3.oktober tager 22 personer til Rusland for at besøge 

”deres” børn og deres familie. 

Nogle af deltagerne har tidligere været i Rusland, for andre er det 

første gang og for dem er det selvfølgelig med stor spænding, at 

man skal over til det store land. Jeg er overbevist om, at alle vil få 

en oplevelse for livet. 

De russiske familier vil gøre alt, hvad de kan, for at gøre det så godt 

som muligt for deres danske venner. 

 

Så skal vi i gang med at planlægge ferieophold for de russiske 

feriebørn i 2010, og i denne anledning, vil jeg anmode jer alle om at 

være behjælpelige med at finde ferieværter.  

Som sædvanlig vil der med januar bladet blive fremsendt en 

tilmeldingsblanket og jeg håber, at rigtig mange vil benytte 

blanketten. 

 

Med venlig hilsen 

Inge Bækvang 

Formand 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Alle fra sommerlejren 2009 og vi laver pandekager. Foto: Inge 

Bækvang 

 
 

 



 

Referat af beslutninger taget på 
bestyrelsesmøder i maj og august 2009. 

 

Det blev på mødet i maj besluttet, at foreningen fra 2010 indhenter 

børneattest på alle værtsfamilier.  

 

Allerede i forbindelse med sommerlejren 2009, indhentes børne-

attester på de ledere, som deltager her. 

 

Det har været foreslået, at foreningen, hvis der var tomme pladser i 

busserne, når vi henter børn i Rusland, mod betaling skulle kunne 

tage andre interesserede med til eller fra Rusland.  

Desværre må bestyrelsen konstatere, at dette ikke vil være muligt 

af administrative årsager.  

 

Det vil give problemer for foreningen, hvis vi skal stå inde for 

invitationer, samtidigt med, at det vil svække mulighederne for at få 

tildelt gratis visa til børnene.  

Derudover vil det kræve flere rejser til Moskva for vore 

kontaktpersoner for at få papirarbejdet på plads. Af disse grunde 

har bestyrelsen besluttet, at dette ikke er muligt. 

 

Det er besluttet at yde hjælp til Rusland i størrelsesordnen:  

Lille Børnehjen i Zukovka  kr. 5000 

Skoleinternatet i Novozybkov – kr. 5000  

Dette under forudsætning af, at skoleinternatet ikke lukkes pr 1. 

september 2009. 

Det er pr. 10. september meddelt os, at Skoleinternatet i 

Novozybkov er lukket. Det skal i denne sammenhæng meddeles, at 

vi stadig har kontakt til Svetlana, og at man stadig vil kunne 

geninvitere børn herfra. 

Klintcy-området  kr. 10.000 

 

Hvis værtsfamilier inviterer gæster (børn eller ledere) der bor uden 

for opsamlingsstederne (Novozybkov og Klintcy) foregår transport til 

og fra opsamlingsstederne for deltagernes egen regning.  

Foreningen kan ikke påtage sig at arrangere ”opsamlingssteder” fra 

andre områder. 

 

Med venlig hilsen Bestyrelsen 

 

 



Efter sommeren 
 

Efteråret er kommet og sommeren er forbi. Vore russiske venner er 

taget hjem, og det er blevet tid til at se tilbage på endnu en 

sommer med glade feriebørn og ferieværter.  

Det er altid lidt vemodigt at tænke på, at der nu er næsten et helt 

år til ”vore” børn kan komme til Danmark igen, men i mellemtiden 

kan vi da tænke på en sommer, hvor næsten alt kom til at forløbe 

efter planen. Vi siger hermed ikke, at alt fungerede perfekt, men i 

det store og hele må vi sige, at der ikke var de store problemer.  

Enkelte værtsfamilier blev desværre skuffede, da de børn, som de 

havde glædet sig til, ikke kom til Danmark. I et enkelt tilfælde 

kunne vi ikke få barnet med i bussen, i andre tilfælde var det 

sygdom, der stillede sig hindrende i vejen. Desværre var vi i et 

enkelt tilfælde offer for en misforståelse mellem vore russiske ledere 

og os, som gjorde, at vi ikke i tide fik meddelt den pågældende 

værtsfamilie, at vi manglede et feriebarn, da vi kørte fra Rusland.  

Vi har dyb forståelse for, at det var svært at mobilisere 

overbærenhed med os, da vi kom til Røjle og håber, vi kan gøre det 

bedre næste år.  

 

På den talmæssige side kan vi konstatere, at vi havde i alt 8 ledere, 

41 børn i Danmark i juni og 44 i juli, en del mindre end det antal vi 

havde sat som mål, men der indløb desværre i løbet af foråret en 

del afbud fra børn, som var blevet inviteret. På det tidspunkt havde 

vi ikke mulighed for at nå at invitere andre, samtidig med at nogle 

værtsfamilier valgte – egentlig ganske forståeligt – at sige nej til at 

modtage et nyt barn i stedet for det barn, som de havde haft besøg 

af gennem flere år.  

Vi er godt klar over, at flere af vore trofaste værtsfamilier har haft 

svært ved at overskue det at skulle have et ”nyt” barn på ferie, men 

på den anden side kan man så tænke på, hvordan det var sidst man 

fik et barn, man ikke kendte. For de allerflestes vedkommende blev 

det til stor glæde for alle parter, så måske var det alligevel en ide at 

prøve igen næste år. 

 

Andetsteds i bladet kan man læse om turene til Rusland for at hente 

og aflevere børn. Vi vil blot på dette sted sige tak til alle vore 

værtsfamilier – vi har i år benyttet os af 59 familier, der har udvist 

stor forståelse og fleksibilitet i sommerens løb.  

Næste år vil vi gerne have mulighed for at tage endnu flere børn til 

Danmark. Vi ved, at der i Klintcy i år har været børn, der ikke som 

planlagt kom til Irland, og som derfor må være meget skuffede.  

 



Disse børn vil vi gerne have mulighed for at tilbyde et ophold i 

Danmark i 2010, men det vil kræve flere nye værtsfamilier, som vi 

håber, I vil være med til at skaffe ved at fortælle om foreningens 

arbejde til mennesker, I forestiller jer, kunne være interesserede i 

at åbne deres hjem for et russisk barn. Heldigvis lykkedes det at 

finde nye værtsfamilier igen i år, blandt andet takket være 

medierne, både TV og radio, landsdækkende og lokalt.  

 

Foreningen kan ikke i tilstrækkeligt omfang takke for den ”reklame” 

for vores sag, som vi fik her. Den hjælp var af uvurderlig betydning 

for vores arbejde.  

Med venlig hilsen 

Inge  & Arne 
Formand & Sekretær 

 

 

Tegning og brev fra 

Christina, som deltog 

på kolonien. 

Klapper geder i 

Knuthenborg. Foto: 

Inge Bækvang. 

 

 

 



 

 
 

 

 
 

Takkebrev 
Oversat af Kim Grützmeier 

-  
Forældrene til børnene fra Klincy-området, der rejser på 
ferie til Danmark udtrykker deres store taknemmelighed 
over for de familier, som modtager deres børn fra Tjernobyl-
zonen til sommerferieophold.  
Jeres hjælp og beredvillighed til at understøtte os, 
forældrene, ved at arrangere sommerferieophold er 
ædelmodigt. I bestræber jer på at være i stedet for deres 
familie, gør alt muligt for at forbedre deres sundhed, 
udvide deres horisont, og evne til at omgås med menneskene 
omkring dem. Vi vil gerne takke jer for den udviste varme 
og familiære modtagelse, opmærksomheden og hyggen, der 
omgiver vores børn under ferien. For børnene er I blevet 
som slægtninge, altid venlige, åbne og gæstfrie.Vi vil gerne 
ønske jer held og lykke, velfærd i jeres familier, og det 
allerbedste i jeres ædle gerning. En enorm stor menneskelig 
TAK! 

Vi udtrykker vores anerkendelse og taknemmelighed over 
for lederen af gruppen A. I. Beljaj for at have organiseret 
ferieopholdet og for hjælpen med at udfærdige vore børns 

rejsepapirer. 
 

Forældrene til børnene fra Klincy-området 
 

Maj 2009 



Feriebørn fra Zhukovka 
 

Lørdag, den 4. juli, ventede vi spændt på at hente vores 2 piger fra 

Zhukovka,  Alina, som havde været hos os en gang tidligere og 

hendes lillesøster, Emma, som var i Danmark for første gang.  

Bussen ankom til Aulby Skole præcis, og det var nogle trætte, men 

glade børn, der mødte os. Jeg var tidligere på dagen blevet ringet 

op fra Fyens Stifttidende, om de måtte lave et interview hos os. Det 

sagde vi selvfølgelig ja til, da vi faktisk selv havde tænkt på at 

kontakte avisen. Vel ankommet til vores hjem var journalisten 

meget interesseret i, hvorfor det netop var russiske børn, vi havde 

kontakt til.  

 

Min mand og jeg fortalte 

om forhistorien med, at vi 

i 1995 havde haft 15 

russiske børn fra ASF-

dansk folkehjælp i den 

SFO, hvor jeg arbejder. 

Børnene dengang var 

også indkvarteret hos 

børn i SFO’en, og var om 

dagen hos os. Dette var 

en meget stor oplevelse, 

og derfor var vi nogle, der fortsatte tanken med at få børn fra 

Rusland. Kontakten til Nordjysk Humanitærhjælp blev oprettet, og 

siden har vi flere gange haft børn derfra. Journalisten var meget 

interesseret i at få en kontakt til tolken, der var med og lavede også 

et længere interview, som vi venter på i avisen.  

 

Jeg kan kun opfordre til, at andre prøver at kontakte avisen i de 

forskellige områder, hvor der er børn indkvarteret. Vi havde en 

rigtig god oplevelse med det. Børnene syntes, det var spændende at 

se sig selv i avisen. Allerede dagen efter var det trykt og med flotte 

farvebilleder. Faktisk en dobbeltside. 

              
Med venlig hilsen 

Lajla Lindenborg 

Middelfart 

 

 

 
 



Vores Marina pige  
  
Så er endnu en ferie ovre, og vi har afleveret vores dejlige pige Marina 

ved bussen i Glumsø. 

Vi har haft tre dejlige uger, men der er underligt tomt nu. 

Dette år er dagene bare gået alt for hurtigt, men vi har oplevet en 

masse sammen. Vi har været i grøn verden - ved stranden (hun er 

blevet en rigtig vandhund)- ud at spise på restaurant osv.  

Årets hit for hende var nok, da vi var til fødselsdag ved stranden. 

Ligeledes Tivoli, vi kom først hjem til Lolland kl. 2:00 om natten, hun 

var ikke til at hive ud derfra, så hun sov hele vejen hjem.  

I tivoli fik hun købt souvenirs til hele familien, så hun glædede sig til at 

komme hjem med det hele. Sidste år bad jeg Marina om at gøre sig 

umage med sit engelske, og jeg skal love for hun er blevet dygtig, hun 

kan næsten agere tolk. (Hun fik 5 i engelsk i år, som er den højeste 
karakter, man kan opnå. ) 

 

I år har Marina lavet forskellige russiske retter til os, og det smagte 

rigtig godt. Hun har til gengæld lært at lave nogle danske retter, som 

hun skal afprøve på familien. Forloren hare og lagkage var favoritterne, 

så vi måtte til byen og købe lagkagebunde, cremepulver m.m til 

kufferten. 

I Nakskov har vi en herlig ismand, der ved, at Marina elsker soft-ice, og 

han sponsorerer trofast is til hende, og i år havde hun chokolade med til 

ham, så han blev helt rørt. 

Vi har en fantastisk forbindelse til Marina`s mor, bror og mormor, som 

bor sammen med dem siden Marina`s far døde af kræft, da hun var fire 

år. Vi modtager ca. hver anden måned meget lange breve om deres 

hverdag (den er bestemt ikke altid let), men hun beklager sig aldrig. De 

er meget taknemmelige for det, som vi gør for Marina og dem.  

Efterhånden føler vi nærmest vi har fået fire nye familiemedlemmer i 

Klintsy. 

Den sidste dag hun var her, var hun lidt stille og jeg spurgte hvorfor. 

Hun var ked af, at skulle rejse, men glædede sig til at komme hjem, det 

var åbenbart svært for hende. 

 

Nu er der et helt år til vi ses igen, men vi glæder os allerede, og det ved 

jeg bestemt også at der er en pige i Klintsy, der gør! 

 

Med venlig hilsen 

Allan & Marianne 
Horslunde 

 

Næste side indeholder et brev fra Marinas familie. 

 



Brev fra Marinas familie. 
 

Kære Allan og Marianne! 
Med allerbedste ønsker skriver jeg og min familie. 

 

Endelig kom april måned. Vi er alle meget glade for det. For vinteren 

var meget kold og vi fik meget sne i år. Sneen er allerede smeltet, og 

tulipaner og påskeliljer titter frem.  

I vores have blomstrer der krokusser og vintergækker. Om en uge vil 

de første påskeliljer blomstre. Vi håber på et varmt forår. Men vejret er 

endnu koldt. Nogen gange er der varmt og solskin, men ofte regner det. 

Man siger, at foråret ikke er "venligt" i år. På vindueskarmene spirer der 

tomater og peberfrugt. Jeg har også sået nogle blomster, så der er klar 

til at spire.  

Snart vil vi så udendørs purløg og radiser. Efterhånden begyndte de 

blomster i sendte os at titte frem. Jeg tror, at de vil blomstre bedre 

denne sommer, for de vænnet sig til vores klima.  

 

Marina optrådte til en skolekoncert foran alle forældrene. Alle kunne 

godt lide det. Oleg forbereder på sine afgangsprøver og studerer meget. 

Han skal søge ind på universitetet i juli. Jeg håber, at det vil gå godt for 

ham. 

Tusind tak, Marianne, for de vitaminer, som I har sendt til Marina, 

selvom vinteren var kold er hendes immunforsvar blevet bedre. Vi blev 

alle sammen forkølede, men Marina hostede kun lidt. Hendes hals er 

også blevet bedre. 

Vor ged fik 2 gedekid. Vi tog dem indendørs i nogle dage, så de kunne 

blive stærkere. For udenfor og i udhuset er der stadig meget koldt. Men 

nu er de vokset lidt, og kan allerede bo sammen med deres mor. Det er 

hendes første 2 kid, og hun elsker dem meget højt. 

Vores hvalp, Grey, er også blevet større, og nu jagter den hønsene. Der 

er nok noget jagthund i ham. Børnene leger meget med ham, og han 

kommer fornøjet tilbage med en gren eller bold, når man kaster dem 

langt. Han er meget sød og glad. Han blev også venner med vores 

gamle hund Linda. Der er kun en dårlig ting ved ham, han forstår ikke, 

at han ikke må grave huller i jorden. Og det er hans 

yndlingsbeskæftigelse.  

 

Min mor og jeg arbejder begge to. Jeg har taget ekstra arbejde og 

arbejder nu i 2 hold, fordi Oleg skal søge ind på universitetet og det 
kræver store udgifter til rejse og boligudgifter i den anden by. 

Selvfølgelig kommer jeg senere hjem og er meget træt. Men jeg gør alt 

for, at mine børn har alt det nødvendige. –fortsættes næste side -  

 

- fortsat fra forrige side - 

 



Marina sagde, at I har sendt en pakke til os. Jeg er selvfølgelig meget 

taknemmelig og glad for det. Men jeg synes ikke, at I behøver at bruge 

så mange penge på vores familie. I gør så meget godt for os, at jeg 

aldrig vil have mulighed for at gøre gengæld i den grad, som I fortjener. 

Jeg takker endnu engang.  

Vi er spændte på at høre, hvordan det går med jeres heste, og om der 

er kommet et nyt føl. Da Marina var lille, var hun bange for heste, men 

efter hun har været hos jer, har hun vænnet sig til dem, og hun mindes 

dem tit.  

 

Forleden så vi film om Marinas ferie, og betragtede jeres hunde. Jeg 

håber, at de alle sammen er raske.  

I Rusland fejrer vi snart påske. Jeg tror, at jeg skrev sidste år, at vi gør 

os umage for at gøre hovedrent, vaske alt tøj, gardiner og så videre.  

Selvfølgelig er det et stort arbejde og kræver meget tid, men når man 

gør dette, har man tid til at tænke på sine gerninger og 

efterrationalisere. Min mor og jeg har fastet hele ugen. Ikke spist mad 

af dyr. For børnene har vi lavet separat mad - for Oleg har jo problemer 

med mavesækken og Marina har tit for lav hæmoglobelin tal. 

Jeg ved ikke, om I har tradition for at faste i Danmark, men i Rusland 

har vi flere af dem - før alle store hovedkirke helligdage.  

 

Jeg vil slutte for denne gang. Jeg er glad for, at vi kan kommunikere 

med hinanden og lære nyt om Danmark, dets befolkning og dets 

traditioner. 

 

Jeg vil takke Irina, som hjælper os med at forstå hinanden og 

oversætte breve. Tak, Irina! 

 

På gensyn, kysser og krammer jer, Allan og Marianne 

Fra Irina, Oleg, Marina, Ekaterina. 

 

 

 

 

For resten….. 
Du har da husket at betale dit kontingent for 2009, ikk’ ? 

Du kan nå det endnu!! 

Husk, det er 100 kr. for enkeltpersoner og kun 175 kr. for en hel 

familie. (og skriv alle medlemmer i husstanden på girokortet) 

Er du ikke medlem endnu, så meld dig ind. Hvis du som nyt medlem 

betaler nu, gælder dit medlemskab også i hele 2010 

Gør det for børnenes skyld 

– jo flere medlemmer vi er, jo større tilskud kan vi få, og jo 
bedre kan vi hjælpe børnene – både de danske og de russiske. 



 

Yulia - en uforglemmelig, positiv pige! 
 

Den 6. juni kørte vi til Nibe og skulle hente vores ferie barn, en lille 

pige på 8 år fra Klintcy I Rusland. Vi var spændte og nervøse for, 

hvordan sådan et eksperiment kunne gå, ville det være et eventyr 

eller et mareridt. 

 

Det blev en uforglemmelig oplevelse for os. Yulia er en sød, 

smilende, hjælpsom og kærlig pige med et gevaldigt temperament. 

Hun kunne blive så rasende, hvis hun tabte i Ludo, hvis Egon 

drillede hende eller hvis hun væltede på den trehjulede cykel, men 

hun bar ikke nag, så efter få minutter var hun god igen. 

 

Det tøj, som havde med, var by tøj og slet ikke praktisk til en ferie 

på landet, så vi fik hurtigt organiseret noget brugbart til 

havearbejde, traktorkørsel og regnvejr.  

 

Uheldigvis havde de sko, som jeg købte nogle bånd med samme 

pink farve som blomsterne i hende eneste kjole, så dem ville hun 

kun brug til gå-i-byen brug. Heldigvis fandt Egon et par 

gummistøvler, der godt nok var et par numre for store, men dem 

slubrede hun rundt i, når hun plukkede jordbær, gik i skoven eller 

vandede blomster i drivhuset osv. 

 

Vi var i Cirkus og Zoologisk Have, det var en succes. Vi var ved 

Vesterhavet et par gang, det var hun bange for, men sten og skaller 

samlede hun i dyngevis. 

 

Hun var meget kreativ, tegnede, malede og plukkede blomster. Jeg 

har aldrig fået så mange små blomsterbuketter før, vaserne var gl. 

dansk glas. 

 

Madmæssigt var hun også nem, kogte gulerødder og grønne 

grøntsager spiste hun ikke, men rå grøntsager, kartofler og rugbrød 

kunne hun lide. 

 

Hun var utrolig god til at adsprede sig selv, vi har en stor kasse med 

logoklodser og andet drengelegetøj, det legede hun med indtil vores 

svigerdatter kom med en kasse pigelegetøj.  

Det var eventyrslotte og dukker, se dét var noget helt andet. 

 

Vi havde mange morsomme oplevelser, blandt andet skulle jeg til 

undersøgelse på Frederikshavn sygehus og ved hjælp af ordbog og 



                                                      
JULEGAVER 

TIL VORE RUSSISKE VENNER 
 

Traditionen tro vedlægges igen i år et girokort, som kan benyttes til 
indbetaling af et beløb – stort eller lille – til at gøre julen lidt mere festlig 

for børn i Zukovka, Novozybkov og Klintcy med. 
 

Baggrunden for denne opfordring er, at de russiske myndigheder og 
mange russiske familier ikke har tilstrækkelige midler til at gøre noget 

ekstra for børnene, hverken på skoleinternater eller i hjemmene. 

 

Bemærk venligst, at Nordjysk Humanitærhjælp er godkendt efter 
reglerne i ligningslovens § 8A. Dette betyder, at du i 2009 kan fratrække 

ca. 7.000 kroner på din selvangivelse – altså såfremt du indbetaler 
beløbet som gave til Nordjysk Humanitærhjælp. 

 
Igen i år har bestyrelsen besluttet at yde økonomisk støtte i Rusland, 

både til skoleinternater, børnehjem og lokale familier i Klintcy. 
Størrelsen af støtten vil dog afhænge af gaver fra vore medlemmer. 

 
Bestyrelsen besluttede at kontakte vore samarbejdspartnere – og bede 

dem redegøre for, hvad man kunne tænke sig at benytte pengene til. 

 

PÅ FORHÅND TAK FOR HJÆLPEN 

 

 

 

 

 

- fortsættes næste side - 

- fortsat fra forrige side -  

parlør, fik jeg fortalt, at vi i morgen vækkede jeg hende kl. 6:45, og 

vi skulle køre 7:30. Hun gik lidt og tænkte og sagde så, at Egon og 
Yulia kunne blive hjemme og Karen kunne køre selv.  

 

Nu ser vi frem til en uge i Klintcy i oktober, vi er meget spændte på 

den tur, og hvis vi er raske, vi har jo alderen til at kunne være 

Yulias oldeforældre, ser vi også frem til at få besøg af Yulia næste 

år. 

 

Med venlig hilsen 

Karen og Egon Jensen 

Frederikshavn 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



NORDJYSK HUMANITÆRHJÆLP 
en landsdækkende organisation 

 

FORMAND:  NÆSTFORMAND:  KASSERER: 
Inge Bækvang  Jeppe Nørgaard  Jens Niss 
Hemmingsvej 52  Tidselbakvej 115  Binderupvej 21 
4653 Karise  9760 Vrå  9240 Nibe 
Tlf. 5596 5436  Tlf. 4093 4816  Tlf. 9835 1168  
ingebaekvang@gmail.com jeppenoergaard@yahoo.dk grethe@niss.dk 
 

SEKRETÆR:  BEST.MEDLEM:  BEST.MEDLEM: 
Arne Birch  Helle Christiansen  John Christiansen 
Grøntoften 47  Dalen 37  Dalen 37 
5550 Langeskov  4652 Hårlev  4652 Hårlev 
Tlf. 2294 6395  Tlf. 2263 1232  Tlf. 2263 1232 
arnebirch@hotmail.com  hellelunch@ofir.dk  hellelunch@ofir.dk 
 

BEST.MEDLEM:  SUPPLEANT:  SUPPLEANT: 
Hanne Pedersen  Jonna B. Krabsen  John Borch  
Engvej 74  Poldervej 6  Vesternæsvej 22 
4160  Herlufmagle  9700 Brønderslev  4900 Nakskov 
Tlf. 5550 1466  Tlf. 2548 7000  Tlf. 5494 7575 
ho.ped@post.tele.dk  vivis@mail-online.dk  22borch@gmail.com 
 

AFDELING JYLLAND 
 Alis Baumann  Jens Niss  Jeppe Nørgaard  
 6500 Vojens  9240 Nibe     9760 Vrå  
 Tlf. 7374 3704  Tlf. 9835 1168    Tlf. 4093 4816  
 afb@nj-hh.dk  grethe@niss.dk   jeppenoergaard@yahoo.dk
   
 Jonna B. Krabsen 
 9700 Brønderslev 
 Tlf. 2548 7000 

AFDELING FYN 
 Edith Andersen  Bente og Peter Fribo   Lis og Erik Kristensen 
 5400 Bogense  5466 Asperup   5466 Asperup 
 Tlf. 6481 1087  Tlf. 6448 1333   Tlf. 6448 1547 
 kja@nj-hh.dk fribo@dbmail.dk  le@dbmail.dk 
 

 Arne Birch  Lajla og Benny Andreasen   
 5550 Langeskov  5500 Middelfart    
 Tlf. 2294 6395  Tlf. 3692 8227    
 arnebirch@hotmail.com   belavize@sol.dk   
 

AFDELING SJÆLLAND OG ØERNE 
 Anni og Frank Toftum  Nina og Jørgen Jensen   Hanne og Ole Pedersen 
 4171 Glumsø  4171 Glumsø    4160 Herlufmagle 
 Tlf. 5764 7116  Tlf. 5764 6381    Tlf. 5550 1466 
 toftum@tele2adsl.dk   nina.joergen@jensen.mail.dk  ho.ped@post.tele.dk 
 
 I. Bækvang/P.E. Nielsen Helle & John Christiansen John Borch 
 4653 Karise  4652 Hårlev  4900 Nakskov  
 Tlf. 5596 5436  Tlf. 2263 1232 Tlf. 5494 7575  
 ingebaekvang@gmail.com     hellelunch@ofir.dk 22borch@gmail.com 
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KALENDEREN 2009/2010 
 

 
 

Oktober 3. – 10. oktober 
 Flyrejse til Rusland 
 Læs mere i bladet 

 
Februar 6. februar 

 Generalforsamling i Glumsø, Sjælland 

   
Juli 19. – 25. juli 

 Sommerlejr 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 

 

 

 
 

 

 

Fotos, indlæg og artikler er meget velkomne. Send 

dem til mail:dina@fagerhoj.com eller pr. post til 

 

Dina Fagerhøj 

Runddyssevej 7 

4000 Roskilde. 

 

Jeg kan ligeledes kontaktes på telefon 5761 2726. 

Deadline til næste blad er den 1. december 2009. 

mailto:dina@fagerhoj.com

